
STA VEBNĚ HISTORICKÉ PRŮZKU­
MY, předcházející restaurování a obno­
vám pražských památkových objektů, ať 
již sakrálních nebo profánních, pl'·inášejí 
stále nová, nečekaná překvapepí. 

J edním z nich byla ~práva o někdejším 
malovaném kasetovém stropě v Martinic­
kém paláci na Hradčanech, dnes už bohu-

Ve velkém sále Martinického paláce vy­
tvářely kompoziční v~orce tři druhy ka­
setových formátl!, oválné, pravoúhlé a ne­
symetrické, pi·izpůsobující se kulatinám 
oválů, za nč7. byly jakoby zasunuty3. 

Oválné ka~cty byly tři, umístěné ve str-e­
du plafondu, a měly také odlišné, nadřa­
zené náměty. Střední oválné pole, jehož 

Malovaný kasetový strop Martinického paláce 
na Hradčanech 
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žel neexistujícím, ale zachyceném alespoň, 

byť neuměle, diletantskými kolorovaný­
mi perokresbami v drobném sešitku, jehož 
nález publikoval v r . 1967 J osef Mayer1 • 

Na tomto místě se pochopitelně nebu­
deme vracet ke všemu, o čem už ve své 
zprávě dr. Mayer referoval, pl-ipomenemc 
si pouze to, co je nutné pro navázání te­
matického rozboru ikonografické náplně 
:r.aniklého stropu. 

Slavnostní sál paláce, kde byl strop za­
věšen, byl situován do zadního, severního 
křídla, které oddělovalo hlavní nádvoří 
od palácové zahrady nad J elením příko­
pem. Datován byl letopočtem na slu­
nečních hodinách do r. 1617, tedy do doby 
těsně před třicetiletou válkou. Sestava 
vzorce kasetového stropu byla proto také 
v duchu nového století složitější, než bývá 
prosté řazení pravoúhlých polí, ať již 
jedním směrem, nebo proti sobě, či od 
středu ke krajúm, jak bývá běžnější ještč 
v 16. věku, ačkoli ani to není pravidlem2• 

podélná osa se kryla s šíl·kovou osou sálu, 
měla náboženský námět, představující 

alegorii Církve ro~loženou do tří výškově 
nadřazených sfér. Nejvýše, na nebesích, 
vidíme Církev vítěmou, kde v kruhu 
z andílčích hlav iček trúní sv. Trojice 
s P. Marií, po obou stranách sedí na vyso­
kých ldeslech po šesti apoštolech a pod 
nimi v kruhu na oblacích, kolem dvou ze 
symbolú čtyř evangelistů, andělské kúry, 
z nichž přední ~pívají a muzicírují. Zbý­
vající dva symboly jsou umístěny v hor­
n ich rozích alegorie. :pole na zemi kleči 
v polokruhu zástupci všech stavl! s hod­
nostmi svých úřadů u nohou jako před­
stavitelé Církve bojující a v nejspodněj ší 
vrstvě, zcela úzké, tvořící jakousi podnož 
předešlé, je vidět ná~nak dvou hlav mezi 
stvůrami v očistci, představuj íclch zde 
Církev t rpící4. 

Druhé dva ovály byly umístěny napHč 
k pi·edešlému, ve směru kratších stran 
sálu, a představovaly výjevy biblických 
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hostin; jejich určení před nálezem gra fic­
kých předloh nemohlo bý t jednoznačné, 
a to tím spíše, že malby prošly dvojím 
přejímáním daného námětu. P oprvé v do­
bě svého vzniku, kdy malíř musil uzpůso­
bit obdélný formát předlohy oválu kasety, 
a podruhé v r . 1835, kdy syn tehdejší ma­
jitelky paláce F elix Antoním Maria Wei­
tenweber zakresloval do zmíněného sešit­
ku náměty maleb chátrajícího plafondu. 
Uvážíme-li tot iž, jakým zatěžkávacím 

zkouškám byl vzácný strop za předcho­
zích téměí· osmdesát let vystaven, že od 
pruského bombardování v r. 1757 - jak 
je označeno na plánku se zakreslením dě­
lové koule, která prorazila jednu -;. okrajo­
vých kaset - nebylo zaskleno dvanác t 
velkých oken, že zde bylo skladiště růz­
ného nářadí i sušárna prádla, že sál byl t edy 
degradován na funkci domovní půdy, ně­
kolikrát -;.asažen bleskem a konečně 12. 
bí·ezna r . 1835 j eště i vyhořel5, so tva nás 
udiv í možnost, že diletantské kresbě mohl 
uniknout něktcr)r z průkazných detailů, 
které třeba k člověku 19. věku už tak 
j asně nehovořily jako k lidem na pi·elomu 
16. a 17. století. 

Pro kompozici těchto dvou výj evů jsou 
ovšem tak nepatrné odchylky téměř bez­
podstatné a určení námětů po nálezu 
gra fických předloh zcela nepochybné, tak­
že t eprve nyní, po více než st o t l-iceti le­
tech, mt1žeme tyto dva náměty biblick)rch 
hostin bezpečně dešifrovat. Předlohu pro 
oba nacházíme ve dvou, i vnitl-ní náplní 
spolu souvisejících mědirytech, k teré jsou 
společným dílem kreslíře Martena de 
Voss a rytce Crispina cle P asse. Oba jsou 
k dosažení ve vídeňské gra fické sbírce 
Albertině a i zde jsou nalepeny na jednom 
listě pocl sebou6• Dokonalá technika mědi­

rytu , kompoziční rozvrh, typika figur, 
úbory a s naprostou samozřejmostí zvlád­
nutá perspektiva kontrastují pochopitelně 
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osti'-e s na ivními kresbami F. A. M. Wei­
tenwebera. Z nich také nemůžeme soudit 
ani tak na výtvarnou úroveň kasetových 
maleb mar t inického plafondu jako spíše 
na míru závislosti na předloze, která byla 
jistě velmi těsná, když ani neumělá dile­
t antská kresba nedokázala zastHt zdroj 
poučení malíře, kter)' v pa láci pracoval. 

První z nich zobrazuj e hostinu v domě 
zbožného Žida Tobiáše z kmene Neftali 
v městě Ninive, vystrojenou z radosti 
nad šťastným návrat em mladého Tobiáše, 
vyslaného ot cem na dalekou cestu pro 
deset talentů stHbra, které kdysi půjčil 
svému příbuznému, žijícímu v Rags 
v Méclii7• V prostorné síni sedí před dra­
périí shromážděná společnost za obdél­
ným, šíl-kově situovaným stolem, polu'Y­
tým bílým ubrusem, na němž jsou ro­
zestaveny mísy s nejrůzněj šími pokrmy. 
Z hodovníků poznáváme starého Tobiáše, 
vyléčeného již z očního zá kalu , v živém 
rozhovoru s archanděl em Rafaelem, po­
važovan)rm ovšem dosud za synova place­
ného průvodce Azariáše. H ovoru se účast­
ni také Anna, manželka staršího Tobiá­
še, zatímco ostatn[ vytvál·cjí malé, jinak 
angažované skupiny. V čele po boku pána 
domu sedí nov)r člen rod iny - snacha 
Sarra, Raguelova dcera z médských Ek­
batan, vzdá lená příbuzná, až dosud ne­
šťastná, již sedmkrát marně provdaná, po­
něvadž byla pronásledována zl)rm, :l.árli­
vým duchem Asmodejem, který zabíjel 
její :l.cnichy o svatební noci. Osmý sňatek 
s mladým Tobiášem se zásluhou Rafaelo­
vou vydařil, a je tedy důvod k veselí, 
nalévá se v íno. Ncchybí zde ani psík, 
k terý provázel hostitelova syna na cestách. 
Jsou t u však podle renesančních zvyklostí 
i dvč další drobné scény v pozadí, v otev­
řených průhledech ze sálu ; nalevo před­

cházející výjev - star~' Tobiáš nocující 
u zeli svého domu, když po pohřbení zabi-
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C. de Passe podle M. de Voss, Hostina Baltazarova, mědiryt kolem r. JGOO 
(reprodukce M. Lejskovd-Matyášová) 

tého krajana nemohl jako nečistý vejít do­
vnitř, a zprava následná scéna, kdy Ra­
fael dav se poznat, vznáší se nahoru k Bo­
hu, který jej vyslals. 

Druhý výjev předvádí Baltaz;arovu 
hostinu v Babylónu9• V královské hodovní 
síni s diagonálně situovaným stolem, za 
nímž usedl na nejčestněj ší místo pod bal­
dachýnem sám král ve fantastickém úboru 
obklopen sv)rmi knížaty, ženami i ženi­
nami, nastává náhle rozruch a zděšení, 
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tí·ebaže číšníci j eště nalévají víno a roz­
nášejí pokrmy ve zlatých a stříbrných ná­
dobách, které odnesl Nabuchodonozor, 
otec Baltazarův, z chrámu jeruzalémské­
ho. Na stěnč, proti svícnu, objevila se 
totiž ruka píšící záhadná slova Mene, 
mene, tekel, ufarsin - Sečetl jsem, sečetl , 
zvážil a rozděluji , která pak vyložil králi 
moudrý Daniel, jehož prorocký věhlas mu 
vynesl už dříve titul knížete všech mudr­
ců, hvězdářl1 a. hadačů. A opčt je zde ná-



sledná scéna v pozadí v podobě průhledu 
otevřen)rrni dveřmi do královské ložnice, 
kde se právě dva žoldnéři s dýkami vrhají 
na spícího Baltazara, aby jej zabili, čímž 
se naplnil Danielův prorock)r výklad, že 
Bůh sečetl dny jeho kralování. 

Známe-li osudy plafondu, nesmí nás 
překvapit, že na kresbě s Baltazarovou 
hostinou chybí jak píšící ruka, tak násled­
ná scéna viděná otevřenými dveřmi v hlou­
bi večeí·adla. Ruka píšící na stěnu osudná 
slova je nejzávažnějším detailem výjevu, 
bez něhož by nebylo opodstatnělé ohlížení 

stolovníků ani jejich úžas, který je patrný 
i na kresbičce Weitenweberova sešitku. 
Nechybí tu ani svícen - třebaže vyhlíží 
spíše jako dvomamenn)r lustr - který 
měl písmo osvětlovat, a proto by neobstál 
výklad, že úpravou výjevu z pravoúhlého 
formátu na oválný se píšící ruka z obrazu 
vytratila. Naopak, průkazných detailů, 

i těch sebemenších, které jsou i z kresby 
patrné", je tolik, že nemůžeme b)rt ani 
chvíli na pochybách, že by byl martinický 
malíř vynechal některý ze závažnějších, 
natož ten hlavní, k němuž se celá kompo-

1<'. A. M. WeitenwebeT, Hostina. B altazarova, kresba (1·eprodukce J . ./anatková) 
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C. de Passe podle M. de Voss, llosl'ina v domě 'l'obiášové, mědiTyl kolem 1' • . 1600 
(repmdukce M. L ejsková-Matyášová) 

úce soustl-eďuje. A že na plafondu nescluí -
7.ela jistě ani následná scéna, je snad patr­
né už z t oho faktu, že i ve výjevu Tobiášo­
vy hostiny nechybí žádná z vedlejších 
scén, ale že i ony jsou zachyceny se všemi 
podrobnostmi, zatímco 7.de je pouze vy­
čárkovan)r dveřní otvor. Zbývá t edy 
j edině druhý výklad, že kasetový strop 
byl už natolik narušen, a t o zejména 
v některých částech, že F. A. lVI. Weiten­
weber mnohé detaily už nerozeznal nebo 
je dokonce už vůbec nepostřehl. Proto 
t aké ona nevyváženost kresby ve srovnáni 
s předlohou, takže mnohý nepodstatný 
detail je podán s největší přesností a jiný , 
dúležitý, chybí vůbec . Autor sešitku také. 
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ač velk)r vyznavač " archeologie", nebyl 
ani historikem umění ani biblistou, aby, 
nezpozorovav nápis Mene, t ekel, ufarsin 
nebo i peres, hned vzpomněl na Baltaza­
rovu host inu. 

Oba mědiryty mají také na upí·esnění 
dole uprostřed j eště nad ukončující lin­
kou biblickou citaci, Tobiae 10. ll. 12 cap. 
a Daniel V., pod linkou po celé šír-i la­
tinsky vysvětlující nápis, pod ním th 
latinské diptychy a j eště níže pod nimi 
signatury obou autorů, vlevo "Martin de 
Voss invent or" a vpravo " Crispin van de 
Passe fecit et excudit" v prvém a "caela ­
tor excudit" v druhém případě. 

Námčty těchto dvou hostin mají, jak 



bylo už na:t.načeno, vnitřní souvislost 
i správnou časovou posloupnost. Tobiášův 
p:i"íběh se odcbráYá v asyrském městě 
~inive, které bylo rozbol·eno králem Na­
buchodono:t.orcm10 j eště za života mladé­
ho Tobiáše, a ~abuchodonozor byl zase 
otcem posledního babylónského krále Bal­
tazara. K :t.án iku Ninive došlo r. 607 př. 
n. 1., což :t.namená, že počátek Tobiášova 
příběhu musíme klást značně hlouběji. 

Uvážíme-li dále, že Cyrus porazil babylón­
ské vojsko v r. 539 př. n. 1. , vyhraní se 
časové ro:t.pětí mezi oběma hostinami asi 
na sto let. A konečně v obou příbězích, 
jichž jsou hostiny vyvrcholením, přichází 
zásah v podobě vyšší bytosti . U Tobiáše 

je to archanděl Rafael, který se teprve 
při ní dává po:t.nat, u Balta7.ara prorok 
Daniel, vysvětlující :t.áhadný, králi patrně 
nesrowmitclný nápis. 

Že byly pro th ústřední ovály plafondu 
slavnostního sálu Martinického paláce vo­
leny náměty náboženské a nikoli světské, 
dá se ncjspíše vysvětlit sousedstvím kap­
Je, která při l éhala k sálu na východní 
straně. Podobný přík lad byl např. i ve 
velkém sále zámku v Často lovicích, kde 
k němu byla domácí kaple rovněž přičle­
něn:~. a kde stejně tak i náměty kasctové­
ho stropu čerpaly :t.e starozákonních pH­
běhů. V Martinickém paláci navíc téma 
hostin spojuje shodně oba účely, soused-

F. A. M. ll'eill'llweber. lloslina v domě Tobiášově. kresba (reprodukCI' .r . .Tanatková) 



s tví kaple i světské poslání slavnostního 
sálu. 

Biblické výjevy tohoto sálového pia­
fondu měly ovšem jednu zvláštnost, 
s jakou jsme se dosud na jiném kasetovém 
stropě v našich zemích nesetkali. Byly to­
tíž provázeny obklopujícími je emblema­
tickými motivy, které vyplňovaly ostat­
ních čtyhcet jak pravoúhlých, tak nesy­
metricky utvářených polí. A opět věrnost 
neumělého záznamu, podpořená jistě vlas­
teneckým zápalem a úctou k mizící pa­
mátce, byla tak dokonalá, že můžeme 
i zde přesně určit zdroj, z něhož malíř, 
ať už z vlastního nebo stavebníkova po­
pudu čerpal. J sou to Emblemata Gabriela 
Rollenhagena, vydaná ve dvou svazcích 
po stu emblémech v Arnheimu r. 1613. 
Výt varný podíl má zde opět Crispin de 
Passe11, jehož ryteckou pohotovost jsme 
si už ověřili na p:l·edlohách pro oba výjevy 
biblických hostin. Přihlížíme-li ke katego­
rii, do níž emblémy t ohoto rozsáhlého díla 
patří, pak je to skupina didaktická, nikoli 
přímo náboženská, jak by se snad na 
první pohled zdálo12. V tomto případě to 
t aké nerú protichůdné hlavním výjevům 

plafondu, které mají být emblematickými 
motivy doplněny a podpořeny13. J ak 
střední obraz, tak obě hostiny po jeho 
stranách mají vedle náboženského význa­
mu i poslání mravoučné a t ento moment 
zdůrazňují právě jak ikony, tak lemmat a 
emblémů14, které byly vybrány pro ná­
stropní kasety sálu. Celkov)r výběr těchto 
emblémů je více méně libovolný, z první­
ho dílu jich bylo převzato dvacet čtyh, 

z druhého pouze šestnáct, a to v nikte­
rak přesném sledu. Spíše šlo asi o to, vy­
brat z každého druhu poučení několik 
příkladů, které by vynášely teologické 
nebo kardinální ctnosti. Vysloveně nábo­
ženský charakter měla j edině kasetas em­
blémem, jehož lemma PRO LEGE ET 
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PRO GREGE (Pro zákon a pro zástup) 
ukazuje lásku Kristovu, která je zde sym­
bolizována pelikánem napájejícím svou 
krví mláďata i výjevem ve stl-edním plá­
nu, kde zástupy věřících shromážděných 
p:l·ed křížem chytají do číší krev Kristovu. 
Další dvě t eologické ctnosti, Víra a Na­
děje, jsou zase personifikovány okřídlený­
mi génii ; z nich první, alegorie Víry s kří­

žem v ruce stojí jednou nohou na lebce, 
druhou na přesýpacích hodinách na zna­
mení, že víra vítězí nad smrtí i vším do­
časným (TRANSITUS CELER EST ET 
AVOLAMUS) a druhá, alegorie Naděje, 
drží lopatu a kotvu a je doplněna lemma­
tem IN SPE ET LABORE TRANSIGO 
VITAM (V naději a práci trávím život). 
Některé z emblémů, které mají ještě nej­
spíš náboženský charakter, hraničí už 
přímo s pojmem Memento mori - emblé­
mu poukazujícího na marnost všeho svět­
ského15. J e zajímavé, že právě t yto m otivy 
byly pro sál s oblibou vybírány, t akže 
s kostlivci, lebkami, přesýpacími hodina­
mi, rýči a jin)rmi rekvizitami toho druhu 
se zde setkáváme velmi často. Tak se tu 
v této souvislosti vyskytuje ona dodnes 
na hl·bitovních vratech opakovaná při­
pomínka "Co jst e vy, byli jsme dHve i my, 
a co jsme nyní my, budet e brzy i vy". 
Z téhož aspektu marnosti všeho pozem­
ského vychází napl'. emblém, jehož lem­
ma SIC TRANSIT GLORIA MUNDI 
obtáčí na pi·edloze v kruhu ikonu, zobrazu­
jící plameny, v nichž se zmítají odznaky 
světské i církevní moci, tj. císařské i krá­
lovské koruny, papežská tiára, kardinál­
ský klobouk, meč, žezlo, říšské jablko 
a doktorský diplom. Epigram v dolní 
části listu rozvíjí pak tutéž myšlenku ve 
dvojverší, v němž se znovu ozývá lemma: 
Cernite mortales, SIC TRANSIT GLO­
RIA MUNDI. Noster honor cinis, et 
pulveris umbra sum (Pohleďte, smrtelníci, 



1~. A. M. Weitenweber, Emblém Discite iustiliarn, 
kresba 

P . A. M. Weilemveber, Emblém Labore virttts, 
virlute gloria paratttr, kresba 

Ji'. A. M. Weitemveber, JtJmblém l n htmc ·intuens 
pius este, kresba 

F. A. M. Weitenwebe1·, Emblém Sic transit glor-ia 
mtmd·i, kresba 

F. A. Jl!!. W eitenwebe1·, Nákres t.:asety, JIOŠkozené 
r. 1757 pruským bombardováním 
(reprodukce J . .J mwtková) 
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C. de Passe, Emblém Discite iustitiarn 4 l(,níhy 
G. Rollenlwgena, mědiryt z r. 1613 

tak zachází světská sláva. Naše pocty jsou 
jen popel a my nejsme nic víc než st ín 
prachu). 

Motiv smrti se zde vyskytuje ovšem 
i v radostném smyslu, tr·ebaže ikona půso­
bí na první pohled dčsivč. Představuje ho­
:Hcí srdce, nad ním7. se spojují dvě ruce, 
mužská a ženská, dotýkající se symbolu 
smrti - lebky, která .-;de vyjadí·uje pouze 
neomezenost citu lásky, jak napovídá 
lemma USQUE AD MORTEM (Až do 
smrti). Epigram předl'ohy byl tentokrát 
výjimečně starofrancouzský - vyjadřo­

val patrně okřídlené rčení. - Láska, leč 
v jiné podobě, byla podstatnou složkou 
emblému, který posloužil jako vzor opět 
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C. de Passe, Emblém Sic transit gloria mundi, 
mLdi'NJI 

jiné kasetč. Pl-edstavuje ruku vysunutou 
.-; oblak - co7. je motiv v emblematice 
velmi častý, která drží sice hol-ící srdce, 
ale na dlani má otevl-ené oko. Dovídáme 
se ihned proč, lemma totiž nabádá k pro­
zíravosti : FIDE SED CVl VIDE (Důvě­

řuj sice, ale musíš vědět komu). 
Prozíravost bývá často ztotožňována 

s Moudrostí, máme-li na mysli kardinální 
ctnosti, z nichž všechny, včetně teologic­
kých, se na martinickém plafondu v ně­
jaké podobě vystřídaly. Význam prozíravé 
moudrosti vyzdvihovala např. i kaseta, 
jejíž ikona ukazovala uprostřed předního 
plánu krále s korunou a žezlem, na jehož 
prsou zářilo opčt široce rozevřené oko 



,, 

C. de Passe, Emblém Labm·e virtus, virtute gloria 
paratur, mědiryt 

a jehož nohy spočívaly na hvězdném gló­
bu. Za ním na obloze, za drobnou skupi­
nou učenců ve stl-edním plánu svítilo 
slunce a měsíc a zá:hly hvězdy. A lemma 
doplnilo, co naznačil výjev ikony: SA­
PIENS DOMINABITVR ASTRIS (Mou­
drý vládne hvězdám). Epigram ještě 

předesílá, že hvězdy sice řídí lidské osudy, 
ale moudrý - zde myšleno vládce - je 
Hdí, neboli jak známe i z našich úsloví, je­
ho sláva, pramenící z moudrosti, se dotýká 
hvězd. J sou zde však i jemnější odstínění; 
Moudrost , představená sovou ve spojitosti 
s knihou, případně i svíčkami a brýlemi, 
vyjadřuje tuto ctnost spíše ve smyslu 
učenosti. Tak na kresbě jedné kasety 

-

C. de Passe, JIJmblém l n hunc intuens pius esto. 
mědiryt (rep1·odukce M. L ejsková-Matyášová) 

vidíme sovu s knihou a lemmatem 
STUDIO ET VIGILANTIA (Pílí a bdě­
lostí)16. Epigram hovoří pak ještě navíc 
o moudrosti a zásluhách dosažených 
piln)rm studiem, často i nočním, jak do­
kládá další kaseta na toto téma - sova, 
téměí· už slepá, usazená mezi dvěma hol-í­
cími svícemi a píšící občma spáry do kni­
hy, ani si neuvědomuje, že světlo nového 
dne už značně pokročilo a slunce vysoko 
na obloze naplno září. Potvrzuje to jak 
epigram, tak stručné lemma CAECVS 
NIL LUCE IVVATVR (Slep)' am ze 
světla se netěší). 

O vzájemném vztahu práce, ctnosti 
a slávy hovoří jiná kresba podélné kasety; 

Hil 



jejím ústl·edním námětem je stojící lopata 
obtočená hadem, jehož hlava je rámována 
vavřínovým věncem. Po jejích obou stra­
nách hned v popředí - na předloze však 
až ve středním plánu - vidíme vlevo 
skupinu učenců, vpravo rolníka orajícího 
s párem volů. Lemma vysvětluje celkem 
jasný smysl LABORE VIRTVS, VIRTV­
TE GLORIA PARATVR (Z práce ctnost, 
z ctnosti sláva vzchází). Lopata je zde 
tedy symbolem práce, had moudrosti, 
v přeneseném smyslu tedy ctnosti vůbec, 
a vavHnový věnec zase symbolem slávy. 

Ale i Spravedlnost je tu zastoupena 
dvěma zajímavými emblémy. První má 
v ikoně ruku válečníka no:Hcí se opět 
z oblak a držící vztyčený meč. Za ní jsou 
dvě rozeví·ené desky zákoníku, na nichž 
je napsáno DEVS PROXIMVS, a v po­
zadí je vidět Mojžíše modlícího se na Hoře, 

pod níž čeká jeho zástup. Lemma zní 
LEX REGIT ET ARMA TVENTVR 
(Zákon řídí a zbraně ochraňují). - Ještě 
zvláštněj ší je druh)r emblém: předvádí 

mořského koně ležícího na pobi'-eží a pi'·ed 
ním do zemč vbodnutou žerď, na jejímž 
horním konci je posazena královská koru­
na, sloužící patrně za hnízdo čápovi, 
který stojí na jedné noze a v zobáku drží 
přeštípnutého hádka. Dále na pobřeží 
jsou vidčt nástroj e Spravedlnosti, kolo 
a šibenice; lemma, tentokrát pouze dvou­
slovné, vyzývá DISCITE IVSTITIAM 
(Podvolte se spravedlnosti) a epigram 
opět opisuje myšlenku šíře, i když její 
smysl je dnes poněkud vzdálený: Discite 
ivstitiam moniti et non temnere regem. 
Qui longas tendit per loca cuncta manus 
(Podvolte se spravedlnosti, jste-li poká­
ráni, a vězte, že není dovoleno zneva­
žovat krále, neboť jeho ruce dosahují 
daleko a kamkoli). 

V daném rozsahu této práce není možno 
rozebírat všech čtyřicet emblémů mm·ti-
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nického plafondu. Ale i naznačený průřez 
jistě postačil na ověi"ení didaktické kate­
gorie Rollenhagenovy sbírky, vyzdobené 
mědirytinami Crispina de P asse. Poznali 
jsme zde ovšem i pi'-íklady náboženského 
zabarvení, pokud šlo o teologické ctnosti 
Víru, Naději a Lásku, právě t ak jako 
i poučení vyplývající ze čtyi'· ctností kar­
dinálních. Závěrem si ověHme j eště a le­
spoň na jednom příkladu, čerpaném do­
konce z antické mytologie, poslední z nich, 
Umírněnost (výstižněji snad j eště Zdržen­
livost) demonstrovanou na námětu Her­
kules na rozcestí. Lemma připsané pod 
naivní kresbu F. A. M. Weitenwebera 
QVO ME VERTAM, NESCI017 (Nevím, 
kam se obrátit) sotva by pomohlo rozluštit 
emblematický výjev, kdyby ústřední po­
stava neby la označena jako Herkules, 
ale především, kdybychom neměli na po­
moc dokonalý grafický list, doplněný 

tentokrát obšírným, čty r-řádkovým epi­
gramem začínajícím slovy lemmatu i řec­
k)rm nápisem nad hlavou héroovou TO­
TEPON (Co z obojího), kter)r dává v pod­
statě tentýž smysl jako latinské lemma. 
Herkules sám je zde zpodoben jako krásný 
mladý muž na počátku své životní dráhy, 
zahalený pouze náznakovou bederní rouš­
l<Ou, přehozenou lehce i přes pravé rameno 
(Weitenweber jej ovšem oděl krátkým 
šatem, neučinil-li tak už renesanční malíř), 

s rozhozenýma rukama, z nichž jedna smě­

řuje vzhůru, druhá dolů . Toto gesto je 
také v souladu s postavami, mezi nimiž 
stojí a patrně se rozhodoval. J e to vážný 
učenec s knihou na klíně a Merkurovou 
holí u nohou a Mámení, které skryto za 
maskou Venuše ukazuje ohavnou ďábelskou 
tvář, třebaže má u nohou loutnu, za jejíhož 
zvuku slibovalo zpívat milostné písně. Na 
pozadí této půle ikony se šklebí výstražná 
umrlčí lebka s hnáty, zatímco na druhé 
straně, za učencem, vyk vétá krásn~r kvčt. 



Z Herkulova gesta je vidět, ~e obstál na 
rozcestí, že · správně volil, zřeknuv se 
smyslného mámení, které nakonec odvádí 
na scestí a za nímž předčasně číhá nelí­
tostn)r konec. Zdrženlivost tedy zvítězila, 

Herkules vychází ze zkoušky jako heroická 
postava vykračující na správnou cestu18. 

Zbývá j eštč zvážit časové rozpětí mezi 
vznikem grafické předlohy a rokem výzdo­
by plafondu. Víme-li, že strop byl dato­
ván letopočtem 1617, t edy o pouhé čtyí·i 
roky později, pak musíme konstatovat, že 
zde bylo užito zdrojů poměrně velmi 
čerstvých. 

Dnes, kdy se může Praha chlubit po 
četných rekonstrukcích paláců i měšťan­
ských domů celým velkým souborem di·e­
věných malovaných sti·optl, musíme tím 

Poznámky 

sp1se litovat, že právě kasetov)r plafond 
Martinického paláce nepi'·ečkal, podbit 
Heba rákosem, dobu nezájmu někdejších 
majitelů, aby se zrestaurován znovu za­
pojil do vnitřního vybavení znovuzřízené 
budovy. Litovat musíme tím spíše, že jeho 
výzdoba byla v našich poměrech tak vzác­
ně ojedinělá, že nesla onen dobou poža­
dovaný punc vyšší vzdělanosti, k němuž 
se mohla hlásit j edině šlechta, vysoký 
klérus a kláštery. 

A tak nebýt prosté, diletantské kresby 
F. A. M. Weitenwebera, neměli bychom 
ani tušení o existenci tak zajímavé památ ­
ky interiérové výzdoby v Praze z rozhraní 
renesance a baroka těsně pi'·ed kulturním 
soumrakem, který znamenala třicetiletá 

válka. 

1 Josef Mayer, Zpráva o k asetovém stropě Martinického paláce. Staletá Praha IV/1969. Str. 
119- 125. 

2 Aditivní řa:t.ení stejně velkých pravoúhlých kaset m ají napi\ Hi :t. renesančních sálú :t.ámku 
v Častolovicích, strop t:t.v . Bajkovského sálu na hradě Lemberku, měl je strop v domě U císař­
ských v Praze (dnes Městské mu:t.eum v Pra:t.e) aj. 

3 B lí:t.kou a nalogií je třeba sestava kaset ového vzorce stropu rohového sálu v druhém patře 
Schwarzenberského paláce na Hradčanech 'l. doby ještě pl·ed rokem 1600 nc·bo velkého sálu zámku 
v Leibenu (dol. Rakousko) :t. první poloviny 17. stol. Vi:t. Milada Lejsková-Matyášová, Decken­
Ausstatturwen nach graphischen Vorlagen an der Wende der Renna issance zum Barock , Ost. 
Zeitschl'ift fiir K unst und Denkmalpflege XXIV/1970, str. 135- 144. V obou pi·ípadech se rovněž 
vyskytují střední oválová p ole obklopená pravoúhlými tvary kaset , jedině s t ím rozdílem , že 
zde, v obou pi'ípadech, jsou to p ou:t.e vnitřní ovály vpravené do vnějších taktéž pravo úhl)rch 
rámů. 

4 :Ze je tu zobrazena skutečně Církev trpící v očistci , nikoli pekelná sféra, p osoudil laskavě P. Bo-
navent ura Bouše. 

5 Stalo se t o ncopatrností dětí, k teré si zde hrúly. 
& Vídeň, Albcrtina HB 86, obr. 121a a 121b. 
7 :lidy a protestanty je Tobiášova kniha pokládána 'l.a a pokryf. Proto také ncní u vedena v Kralické 

bibli . 
8 Písmo Starého zákona v překl. Jos. H egera, I. díl. Knihy dějepisné. P raha 1958. Str. 1021-·-

1042. 
~ Kralick}~ b ible, Daniel 5. k ap., v . 1- 30, str. 779- 781 (podle posledního vydání v r . 1613, v P raze 

1922). 
~o Podle rukopisů A, B vyvrátil Ninive Assuer us a Nabuchodonozor, podle historie Kyaxares méd­

ský a Nabopolassar, otec Nabuchodonozorův (Hegerův pí·eklad Písma 1. c., výklad na str. 
1018). 

11 Gabrielis Rollenhagii selectorum Emblematum centuria secunda A o MDCX III. Ultraiecti ex 
ofricina Crispiani Passaei. Prostant apud Joa n Jansonium Bibli: Arnh. (Herzog August, Bi· 
bliothek Wolfcnbiittel). Volné listy v Albertině HB 86/2. 
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Uni,·ersitn í knihovna a knihovna PNP v }~raze na Strahově mají pou:~.c J. d íl Hmblemat, tj. pouze 
prv ních sto cmblémtl :~.celkového počtu dvou set. 

12 R eallexikon der Deutschen K unstgeschichtc, heslo Emblem. Emblcmbuch. Str. 176 (kategorie 
III. A 5). 

13 Na kasctovém stropě je to :~.atím jediný zjištěn)' pi-ípa d. V nústěnné malbě jsou už emblém~· 
doprovázející hlavní námět běžnější. Tak např. v hlavním súlc prclatury kláštera na Strahově 
(dnes sá l Boženy Němcové v PNP) je uprosti'·ed k lenby rovněž v)rjev hostiny Baltazarovy a i zde 
je doplněn případným i emblematickými motivy. 

14 Emblém je jakýsi druh hieroglyfu , odlišující se od něho ncpostradatelným slovním doprovodem. 
K obrazu (ikona, pictu ra) náleží nutně ještě stručné, zpravidla latinské, nejvýše pětislovné heslo 
(lemma, motto) a krátký vysvětlující text (epigram). Vzájemný vztah těchto tří činitelů pomáhit 
rozluštit smysl emblémů. Pro užitou emblematiku je nejdóležitčjší obra:~. - ikona - jako hlavni 
výzdobný prvek a lemma naznačující jeho smysl. Epigram se ve většině pi"ípadů vypouš tí. 

16 Grete Lesl<y, B arockc Embleme der Chorhenenkirche in Ranshofen. J ahrbuch des Stiftes 
Klosterncu burg, N. F. Band 6. 1966. Str. 216. 

16 E mblém s t lmtéií; lemmat em nacházíme i v T eologickém s<'•lc někdejšího klúštera na Strahově 
(dnes PNP ). 

17 W eitenwebcr by l :~.í·ejmě lepším latinářem než kreslli·cm. Kde jsou v lemmatech na mědiry tech 
zkratky, vypisuje celá slova. 

18 Wilhelm Mra:~.ek, Zur Ikonologie des Marmorsaales, Herkules heroicus - Triumpf der Massigkeit. 
K atalog J akob Prandta ucr und sein Kunstkreis. Melk 1960. Str. 212 a n. 
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